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See the notice on TED website

633451-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Möbler (inkl. kontorsmöbler), inredning, hushållsapparater (exkl. belysning) och 
rengöringsprodukter – „Доставка и монтаж на обзавеждане за нуждите на звената към 
Дейност „Социални услуги”Свиленград, за районни полицейски инспектори от РУ 
Свиленград към ОДМВР-Хасково и за нуждите на МКБППМН”
OJ S 178/2026 15/09/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ОБЩИНА СВИЛЕНГРАД
E-postadress: op_sv@svilengrad.bg
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Доставка и монтаж на обзавеждане за нуждите на звената към Дейност „Социални 
услуги”Свиленград, за районни полицейски инспектори от РУ Свиленград към ОДМВР-
Хасково и за нуждите на МКБППМН”
Beskrivning: Предмет на настоящата поръчка е избор на изпълнител за: доставка и 
монтаж на обзавеждане за нуждите на звената към Дейност „Социални услуги”
Свиленград - ДЦДТМУ и ДЦПЛУ-СГ , за районни полицейски инспектори от РУ 
Свиленград към ОДМВР-Хасково и за нуждите на и за нуждите на МКБППМН /Местна 
комисия за борба с противообществените прояви на пълнолетните и непълнолетните/. 
Доставката и монтажа на обзавеждането включва: 1. За Дейност „Социални услуги”
Свиленград: - за ДЦДТМУ- 1 бр. болнично легло Хоспис /електрическо/; - за ДЦПЛУ-СГ – 
2 бр. метални шкафове за документи; 2. За районни полицейски инспектори от РУ 
Свиленград към ОДМВР-Хасково: - посетителски стол – 20 бр. -директорски стол-15 бр. - 
офис бюро -15 бр. -контейнер с колела - 15 бр. - етажерка /открита/- 8 бр. 3. За нуждите 
на МКБППМН гр. Свиленград: - посетителски стол- 50 бр. - сгъваем кетъринг стол -200 
бр.
Förfarandets identifierare: ea5ff3a4-b7b4-41a9-b0c0-10c4496e976e
Intern identifierare: 607305
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 39000000 Möbler (inkl. kontorsmöbler), inredning, 
hushållsapparater (exkl. belysning) och rengöringsprodukter

2.1.2.  Leveransplats
Ort: Свиленград
Postnummer: 6500
Del av land (NUTS): Хасково (BG422)
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Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 16 413,33 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) .
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Доставка и монтаж на обзавеждане за нуждите на звената към Дейност „Социални 
услуги”Свиленград, за районни полицейски инспектори от РУ Свиленград към ОДМВР-
Хасково и за нуждите на МКБППМН”
Beskrivning: Предмет на настоящата поръчка е избор на изпълнител за: доставка и 
монтаж на обзавеждане за нуждите на звената към Дейност „Социални услуги”
Свиленград - ДЦДТМУ и ДЦПЛУ-СГ , за районни полицейски инспектори от РУ 
Свиленград към ОДМВР-Хасково и за нуждите на и за нуждите на МКБППМН /Местна 
комисия за борба с противообществените прояви на пълнолетните и непълнолетните/. 
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Доставката и монтажа на обзавеждането включва: 1. За Дейност „Социални услуги”
Свиленград: - за ДЦДТМУ- 1 бр. болнично легло Хоспис /електрическо/; - за ДЦПЛУ-СГ – 
2 бр. метални шкафове за документи; 2. За районни полицейски инспектори от РУ 
Свиленград към ОДМВР-Хасково: - посетителски стол – 20 бр. -директорски стол-15 бр. - 
офис бюро -15 бр. -контейнер с колела - 15 бр. - етажерка /открита/- 8 бр. 3. За нуждите 
на МКБППМН гр. Свиленград: - посетителски стол- 50 бр. - сгъваем кетъринг стол -200 
бр.
Intern identifierare: 607305

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 39000000 Möbler (inkl. kontorsmöbler), inredning, 
hushållsapparater (exkl. belysning) och rengöringsprodukter

5.1.2.  Leveransplats
Ort: Свиленград
Postnummer: 6500
Del av land (NUTS): Хасково (BG422)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 30 Dagar

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 16 413,33 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: Общата максимална стойност на обществената поръчка e 16 
413, 33 евро без ДДС, от които: 1. За Дейност „Социални услуги”Свиленград – 1 333,33 
евро без ДДС; 2. За районни полицейски инспектори от РУ Свиленград към ОДМВР-
Хасково – 6 130 евро без ДДС; 3. За МКБППМН гр. Свиленград – 8950 евро без ДДС; 
Забележка: При изготвяне на ценовото предложение, всеки участник следва да се 
съобрази с посочените максимални стойности на обзавеждането за отделните звена. 
Оферти, надхвърлящи посочените по-горе максимални стойности за отделните звена, 
ще бъдат отстранявани, поради несъответствие с това предварително обявено условие. 
Плащанията по изпълнението на договора ще се осъществяват съгласно Проекта на 
договор . Доставката и монтажа на обзавеждането ще се извършват в срок до 30 
календарни дни, считано от датата, посочена във Възлагателно писмо, изпратено от 
Възложителя до Изпълнителя. Всяко звено ще изпраща отделно възлагателно писмо. 
Изпълнителят уведомява Възложителя предварително и своевременно за датата и часа 
на планираното пристигане на доставката. Гаранцията за изпълнение на договора е в 
размер на 3 (три) % от стойността на договора без ДДС.По отношение Гаранцията 
важат разпоредбите на чл. 111 от ЗОП. При участие на обединения/когато е 
приложимо/, които не са юридически лица, съответствието с критериите за подбор, 
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свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и 
тези за регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за 
изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен 
акт, се доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението. Участниците посочват в офертата подизпълнителите и дела от 
поръчката, който ще им възложат, ако възнамеряват да използват такива. В този случай 
те трябва да представят доказателство за поетите от подизпълнителите задължения. 
Когато кандидатът или участникът използва капацитета на трети лица, той трябва да 
може да докаже, че ще разполага с техните ресурси, като представи документи за 
поетите от третите лица задължения. Третите лица трябва да отговарят на съответните 
критерии за подбор, за доказването на които кандидатът или участникът ще използва 
техния капацитет и за тях да не са налице основанията за отстраняване от процедурата.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Не е относимо към предмета на поръчката.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Не се поставят изисквания.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Икономически най-изгодната оферта
Beskrivning: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане: „най-ниска цена” ( чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП). При констатирани необичайно 
благоприятни оферти се прилага чл. 72 от ЗОП.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/607305
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/607305
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 15/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader

https://app.eop.bg/today/607305
https://app.eop.bg/today/607305
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Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 19/10/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП в 10-дневен срок 
от изтичане на срока по чл. 100, ал.3 от ЗОП– срещу решението за откриване на 
процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията по обявената 
процедура
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: ОБЩИНА СВИЛЕНГРАД
Organisation som behandlar anbud: ОБЩИНА СВИЛЕНГРАД

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ОБЩИНА СВИЛЕНГРАД
Registreringsnummer: 000903825
Postadress: бул. БЪЛГАРИЯ №.32
Ort: гр.Свиленград
Postnummer: 6500
Del av land (NUTS): Хасково (BG422)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Розалина Караиванова
E-postadress: op_sv@svilengrad.bg
Tfn: +359 37974338
Webbadress: https://www.svilengrad.bg/bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/12742
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София

mailto:op_sv@svilengrad.bg
https://www.svilengrad.bg/bg/
https://app.eop.bg/buyer/12742
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Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden
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